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Po­gla­vlje pr­vo

Mu­nja

Jednog dana stari go­spo­din Pandolfo, ko­ji se uopšte 
ni­je osećao do­bro, odlu­čio je kako je vreme da napra­
vi straši­lo. Pti­ce su bi­le veo­ma nepri­jatne. S tim u 
vezi, i reu­mati­zam je bio nepri­jatan, i voj­ni­ci su bi­li 
nepri­jatni, i vreme je bi­lo nepri­jatno, i njego­vi ro­đaci 
su bi­li nepri­jatni. Čak mu je i stari lju­bi­mac gavran 
odleteo.

Ni­je mo­gao ništa da uči­ni s reu­mati­zmom, ni s 
voj­ni­ci­ma, ni s vremenom, ni sa svo­jim ro­đaci­ma 
ko­ji su mu bi­li naj­veća nevo­lja. Bi­lo ih je mno­go, 
či­tava po­ro­di­ca Bu­falo­ni, i želeli su da se do­ko­pa­
ju njego­ve zemlje, skrenu izvo­re i po­to­ke, isu­še sve 
bu­nare i po­dignu fabri­ku za pro­izvodnju sredstava 
pro­tiv ko­ro­va, otro­va za paco­ve i sredstava za uni­
štavanje insekata.
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Sve ove nevo­lje bi­le su preveli­ke da ih stari go­spo­
din Pandolfo savlada, ali mi­slio je kako mo­že makar 
nešto uči­niti s pti­cama. Zato je napravio vrlo lepo 
straši­lo; kao glavu stavio je veli­ku tvrdu repu, čvrstu 
dršku od metle za kičmu, obu­kao ga u staro odelo od 
tvi­da i do­bro ga ispu­nio slamom. Onda je u slamu 
gurnuo pi­samce, umo­tano u nepro­mo­či­vo platno 
da bi se saču­valo.

„Eto“, rekao je. „Ne zabo­ravi šta ti je du­žnost i 
pamti gde pri­padaš. Bu­di učtiv, hrabar, častan i do­
bro­du­šan. I želim ti svu mo­gu­ću sreću.“

Namestio je straši­lo usred po­lja pšeni­ce i oti­šao 
ku­ći da legne, jer se uopšte ni­je osećao do­bro.

Te no­ći do­šao je jedan seljak i ukrao straši­lo, poš­
to je bio su­vi­še lenj da ga sam sebi napravi. A sle­
deće no­ći do­šao je dru­gi seljak i ukrao straši­lo od 
njega.

I tako se, malo-pomalo, straši­lo udaljavalo od me­
sta gde je nači­njeno, po­stajalo je sve otrcani­je i odr­
pani­je, dok naj­zad jedva da je ličilo na ono zgodno 
strašilo koje je go­spo­din Pandolfo napravio. Stajalo 
je usred blatnjavog po­lja i ni­je se mi­calo odatle.

Ali jedne no­ći di­gla se olu­ja. Bi­la je vrlo snažna i 
svi u okru­gu su drhtali, tresli se i skakali dok su gro­
mo­vi tu­kli po­put to­povske salve, a mu­nje ši­bale kao 
bi­čevi. Straši­lo je stajalo na ki­ši i vetru, uopšte ne 
obraćaju­ći pažnju na njih.

Mo­žda bi tako ostalo do­veka, ali desi­lo se nešto 
za šta su izgledi jedan prema mi­lion, kao kad neko 
do­bi­je na lu­tri­ji. Kad je mu­nja udari­la u straši­lo, što 

se do­go­di­lo u dva sata uju­tru, i šišteći pro­letela kroz 
njego­vu repu i dršku od metle u blato, svi njego­vi 
mo­le­ku­li i ato­mi i ele­men­tar­ne če­stice i šta još sve 
ne po­re­đali su se na pravi način.

Straši­lo trepnu od iznenađenja i po­gleda naoko­lo. 
Ni­je bi­lo bogzna šta da se vi­di osim blatnjavog po­lja, 
a ni­je bi­lo ni naro­či­tog svetla, samo blesak mu­nje.

Ipak, na vi­di­ku ni­je bi­lo ni jedne jedi­ne pti­ce.
„Odlično“, reče Straši­lo.
Te iste no­ći dečak po imenu Džek sakrio se od olu­

je u štali nedaleko odatle. Tako je snažno gr­melo da 
se pro­bu­dio i sko­čio. U prvi mah po­mi­slio je da to 
tu­ku to­po­vi, pa je seo, pre­
stravljen, razro­gačenih 
oči­ju. Ni­je znao ni za 
šta go­re od voj­ni­
ka i to­po­va; da 
ni­je bi­lo voj­ni­ka, 
on bi još imao 
po­ro­di­cu, dom 
i krevet da u nje­
mu spava.

Ali dok je sedeo, 
a srce mu lu­palo, 
čuo je ki­šu kako uda­
ra po kro­vu i shvatio 
da to grme gro­mo­vi, a 
ne to­po­vi. Uzdahnuo je s 
olakšanjem i po­no­vo legao; 
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drhtao je, kijao i prevrtao se po senu da se ugreje, 
sve dok naj­zad ni­je zaspao.

Do ju­tra je olu­ja prošla, a nebo je postalo vedro, 
hladne plave bo­je. Džek se po­no­vo pro­bu­dio; nika­da 
mu nije bilo tako hladno, a mu­či­la ga je i glad. Ali on 
je znao kako da pro­nađe hranu i usko­ro je naku­pio 
malo ži­ta, neko­li­ko stablji­ka repe i smekšalu šargare­
pu, pa je seo na prag štale da jede na suncu.

„Mo­glo je bi­ti i go­re“, rekao je samom sebi.
Jeo je veo­ma po­lako, da mu du­že traje, a onda je 

samo sedeo i grejao se. Neko će usko­ro do­ći da ga 
otera, ali za sada je bio bezbedan.

Onda je čuo glas kako do­zi­va preko poljâ. Džek 
je bio rado­znao, pa je ustao i zaklo­nio oči od sunca 
da bo­lje vi­di. Vi­ka je do­pi­rala odnekud iz njive s dru­
ge strane pu­ta, a pošto ni­je imao šta dru­go da radi, 
Džek krenu tamo.

Vi­kalo je straši­lo; stajalo je usred naj­blatnjavi­jeg 
po­lja na vi­di­ku, di­vlje mahalo ru­kama, urlalo iz sveg 
glasa i nagi­njalo se pod su­manu­tim uglom.

„U po­moć!“, vi­kalo je. „Do­đi i po­mo­zi mi.“
„Mi­slim da gu­bim razum“, reče Džek samom sebi. 

„A opet, po­gledaj tu bednu staru­di­ju – idem ipak da 
mu po­mognem. Izgleda lu­đe nego što se ja osećam.“

Zako­račio je u blatnjavo po­lje i s mu­kom sti­gao 
do sredi­ne gde ga je Straši­lo čekalo.

Isti­ni za vo­lju, Džek je bio po­malo uznemi­ren, jer 
ne vi­đa se svaki dan straši­lo ko­je go­vo­ri.

„Dakle, reci mi, mladi­ću“, reče Straši­lo čim mu je 
Džek pri­šao do­volj­no bli­zu da ga ču­je, „ima li pti­ca 

unao­ko­lo? Vrana, reci­mo? Ne vi­dim iza sebe. Skri­
vaju li se?“

Glas mu je bio du­bok i zvu­čan. Glava mu beše 
nači­njena od veli­ke kvrgave repe s pozamašnom pu­
ko­ti­nom umesto usta, du­gačkim tankim ko­renom 
umesto no­sa i dva sjaj­na kamenči­ća umesto oči­ju. 
Na glavi je imalo otrcani slamni šešir, sada pri­lično 
oprljen, mo­kar vu­neni šal oko vrata, stari sako od 
tvi­da sav u ru­pama, a na krajevi­ma ru­ku nači­njenih 
od držalje za vi­le ru­kavi­ce napu­njene slamom, jednu 
ko­žnu i jednu vu­nenu. Na njemu behu tako­đe i izli­
zane pantalo­ne, ali pošto je imalo samo jednu no­gu, 
prazna no­gavi­ca je vi­si­la. Sve je bi­lo bo­je blata. Džek 
se po­češa po glavi i po­gleda oko sebe.

„Ne“, reče, „nema vrana nigde. Uopšte nema pti­ca.“
„Znači da je po­sao do­bro obavljen“, reče Straši­lo. 

„Sada bih želeo da krenem, ali treba mi dru­ga no­ga. 
Kad bi oti­šao da mi pro­nađeš no­gu bio bih ti du­bo­
ko zahvalan. Istu ovakvu, samo obrnu­tu“, do­dade 
Straši­lo i otmeno zadi­že no­gavi­cu da po­kaže debeli 
štap čvrsto zabo­den u zemlju.

„Dobro“, reče Džek. „Naći ću.“
Krenuo je u šu­mu na ivi­ci po­lja i po žbu­nju po­tra­

žio odgo­varaju­ći štap. Usko­ro je našao jedan i odneo 
ga natrag Straši­lu.

„Da vi­dim“, reče Straši­lo. „Pri­drži ga uz mene. Do­
bar je. Sad ga gurni u no­gavi­cu mo­jih pantalo­na.“

Kraj štapa, slo­mljen i iskrzan, ni­je bi­lo lako gur­
nu­ti kroz mo­kru i blatnjavu no­gavi­cu, ali Džek ga 
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je naj­zad pro­gu­rao sve do kraja, a onda po­sko­čio 
osetivši trzaj.

Pu­stio je štap, a no­va no­ga se zanji­hala i stala po­
red dru­ge. Ali čim je Straši­lo po­ku­šao da zako­rači, 
no­va no­ga se zaglavi­la u blatu isto kao i stara. Što se 
vi­še mu­čio, du­blje je to­nuo.

Naj­zad je stao i po­gledao Džeka. Njegovo lice s 
pu­ko­ti­nom od usta i kamenim oči­ma bi­lo je zapa­
nju­ju­će izražaj­no.

„Mladi­ću“, reče, „imam predlog za tebe. Ti si poš­
ten i vredan mo­mak, a ja sam Straši­lo, pu­sto­lo­van 
i nadaren. Šta bi rekao kad bih ti po­nu­dio po­lo­žaj 
mog ličnog slu­ge?“

„Kakve bi bi­le mo­je du­žno­sti?“, upi­ta Džek.
„Da me pratiš po svetu, da odno­siš i do­no­siš, da 

pereš, da ku­vaš i bri­neš se za mo­je po­trebe. Zauzvrat 
ti ne mo­gu po­nu­di­ti ništa osim uzbu­đenja i slave. Pa, 
dečko? Šta kažeš?“

„Pri­stajem“, reče Džek. „Nemam ništa osim gladi i 
nemam gde da spavam osim u jarko­vi­ma i praznim 
štalama, pa mo­gu baš i da pri­hvatim po­sao. I hvala 
vam, go­spo­di­ne Straši­lo, pri­hvatam.“

Straši­lo pru­ži ru­ku i Džek je to­plo stegnu.
„Tvoj prvi zadatak je da me izvu­češ iz blata“, reče 

Straši­lo. Džek išču­pa Straši­lo­ve no­ge iz blata i odne­
se ga na put. Jedva da je osetio njego­vu teži­nu.

„Ko­jim pu­tem ćemo po­ći?“, upi­ta Džek.
Po­gledali su levo i desno. U jednom pravcu vi­deli 

su šu­mu, a u dru­gom niz brego­va. Nigde ni­je bi­lo ni­
koga.
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„Ovu­da!“, reče Straši­lo po­kazu­ju­ći brda.
I tako su krenu­li, sa suncem za leđi­ma i zelenim 

brdi­ma ispred njih.

U seljačkoj ku­ći nedaleko iza njih advo­kat je nešto 
objašnjavao seljaku.

„Zo­vem se Čerko­reli“, rekao je, „i speci­jalnost mi 
je pro­nalaženje stvari za mo­je po­slo­davce, istaknu­
tu i vrlo pošto­vanu korpo­raci­ju Bu­falo­ni iz mesta 
Bela Fontana.“

Seljak zi­nu. Bio je to zdepast, lenj čo­vek crvenog 
li­ca i plašio se ovog vitkog i slatko­reči­vog advo­kata, 
od glave do pete odevenog u crno.

„Oh! Bu­falo­ni­jevi! Da, zai­sta, go­spo­di­ne Čerko­re­
li“, reče. „Kako mo­gu da vam po­mognem? Uči­ni­ću 
sve! Samo reci­te!“

„Reč je o jednoj sitni­ci“, reče advo­kat, „ali ona za 
mo­je kli­jente ima senti­mentalnu vrednost. Ti­če se 
straši­la. Nači­nio ga je dalji ro­đak predsedni­ka kor­
po­raci­je, i izgleda da je nestalo sa mesta svog po­stan­
ka. Moj kli­jent, go­spo­din Đo­vani Bu­falo­ni, vrlo je 
to­plog srca i pri­vržen po­ro­di­ci, i vo­leo bi da vrati 
straši­lo u njegov prvo­bitni dom, u znak sećanja na 
svog mi­log ro­đaka ko­ji ga je napravio.“

Advo­kat po­gleda neke papi­re, a seljak prevu­če 
prsti­ma po unu­trašnjem delu oko­vratni­ka i pro­gu­
ta knedlu.

„Pa, ja, ovaj…“, reče slabašnim glasom.
„Čo­vek bi sko­ro po­mi­slio da to straši­lo ima moć 

da se kreće!“, reče go­spo­din Čerko­reli smešeći se na 

zlo­ko­ban način. „Taj pri­jaško stalno lu­ta. Pratio sam 
ga kroz neko­li­ko imanja, a sada sam otkrio da je do­
spelo i na vaše.“

„Ja… ovaj… mi­slim da znam o kom straši­lu go­vo­
ri­te“, reče seljak. „Ja sam ga zdi – ku­pio sam ga od 
jednog čo­veka kome vi­še ni­je trebalo.“

„Oh, odlično. Mo­gu li da odem i vi­dim je li to ono 
straši­lo ko­je tražim?“

„Pa, ja bih, naravno, sve uči­nio za po­ro­di­cu Bu­fa­
lo­ni, oni su važni lju­di, ne želim da se uznemi­ru­ju, 
ali… Pa, straši­lo je nestalo.“

„Nestalo… po­no­vo?“, reče advo­kat i zaški­lji. 
„Izašao sam ju­tros da, ovaj, da ga malo do­teram, i 

ni­je ga bi­lo. Samo da znate, si­noć je bi­la veli­ka olu­ja. 
Mo­žda ga je odu­vao vetar.“

„Oh. To je vrlo nepri­jatno. Go­spo­din Bu­falo­ni ne 
vo­li kada lju­di ne vo­de raču­na o njego­voj imo­vi­ni. 
Mi­slim da mo­gu slo­bodno reći kako će bi­ti veo­ma 
razo­čaran.“

Seljak uplašeno zagrakta:
„Ako ču­jem išta o tom straši­lu, bi­lo šta, odmah 

ću vas izvesti­ti.“
„Mi­slim da bi to bi­lo veo­ma mu­dro“, 

reče go­spo­din Čerko­reli. „Evo mo­je 
po­setni­ce. A sada mi po­kaži­te po­lje s 
kog je straši­lo nestalo.“
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Po­gla­vlje dru­go

Raz­bojni­ci

Straši­lo i njegov slu­ga ho­dali su brzo. Usput su prošli 
po­red ku­pu­sišta usred kog je stajalo dru­go straši­lo, 
ali bio je to neki su­mo­ran tip, a ru­ke su mu mli­tavo 
vi­si­le niz bedra.

„Do­bar dan želim, go­spo­di­ne“, do­viknu mu Straši­
lo i veselo mahnu.

Ali straši­lo u po­lju ni­je obrati­lo pažnju.
„Vi­diš“, objasni Straši­lo Džeku, „ovo je oso­ba ko­ja 

mi­sli na svoj po­sao. Du­bo­ko je usredsređen. Baš kako 
i treba.“

„Lep ku­pus“, reče Džek.
S oklevanjem se odvo­jio od ku­pu­sa i po­trčao da 

stigne Straši­la ko­ji je ko­račao po­put sporti­ste. Usko­
ro su otkri­li da se put uzdi­že i da su po­lja sve kame­
ni­ti­ja, sve dok ni­su sasvim nestala, a put se su­zio u 
stazi­cu. Bi­lo je veo­ma vru­će.

„Ako usko­ro ne nađemo nešto za jelo i pi­će“, reče 
Džek, „sru­ši­ću se.“

„Oh, naći ćemo nešto“, reče mu Straši­lo i po­tapša 
ga po ramenu. „Imam pu­no po­verenje u tebe. Osim 
to­ga, u mom kraju znamo do­sta o izvo­ri­ma, po­to­ci­
ma i bu­nari­ma. I o fontanama. Uveravam te da ćemo 
usko­ro pro­naći izvor.“

Išli su dalje, a Straši­lo je po­kazi­vao neo­bične geo­
loške tvo­revi­ne, reci­mo kamen u obli­ku go­lu­ba, i 
bo­taničke, po­put žbu­na s gnezdom crvendaća, i ento­
mo­loške, kakva je bi­la neka bu­ba crna kao vrana.

„Znate do­sta o pti­cama, go­spo­daru“, reče Džek.
„One su do­ži­votni predmet mog pro­u­čavanja, deč­

ko. Veru­jem da mo­gu da uplašim svaku pti­cu ko­ja 
je ikada po­sto­jala.“

„Si­gu­ran sam da mo­žete. Oh! Slu­šaj­te! Šta je to?“
Čuo se zvuk neči­jeg plača, a do­pi­rao je iza ugla. 

Džek i Straši­lo po­hi­taše i nađo­še jednu stari­cu kako 
sedi na raskršću s či­tavom korpom namirni­ca raz­
bacanom svu­da nao­ko­lo. Plakala je i ku­kala iz sveg 
glasa.

„Go­spo­đo“, reče Straši­lo vrlo učti­vo po­di­gavši še­
šir. „Ko­ja vam je pako­sna pti­ca uči­ni­la ovo zlo?“

Stari­ca po­di­že po­gled i preneraženo pro­gu­ta kne­
dlu. Otvo­ri­la je i zatvo­ri­la usta neko­li­ko pu­ta, ali ni­je 
se čuo ni­kakav zvuk. Naj­zad je s mu­kom ustala i ner­
vo­zno se po­klo­ni­la.

„Opro­sti­te, go­spo­daru“, rekla je, „to su uči­ni­li raz­
boj­ni­ci. U ovim brdi­ma obi­tava banda strašnih raz­
boj­ni­ka ko­ji pljačkaju putni­ke i nama si­ro­mašni­ma 
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zagorčavaju ži­vot. Upravo su pro­galo­pi­rali ovu­da, 
obo­ri­li me i odjahali dalje smeju­ći se, ku­kavi­ce jed­
ne gru­bi­janske.“

Straši­lo se zaprepastio.
„Ho­ćete da kažete kako je ovo delo ljudskih bića?“, 

upi­tao je.
„Naravno, da, vaša mi­lo­sti“, reče stari­ca.
„Džek, dečko moj, reci mi da ni­je tako…“
Džek je saku­pljao stvari ispale iz stari­či­ne korpe 

– jabu­ke, šargarepe, gru­dvu si­ra, veknu hleba. Bi­lo 
mu je vrlo teško da to uči­ni a da mu plju­vačka ne 
po­teče iz usta.

„Bo­jim se da je tako, go­spo­daru“, reče Džek. „Mno­
go ima zlih lju­di. Slu­šaj­te – haj­de da skrenemo i po­
đemo dru­gim pu­tem.“

„Ne do­lazi u obzir!“, stro­go reče Straši­lo. „Nau­či­će­
mo mi te bandi­te pameti. Kako se usu­đu­ju da po­stu­
paju prema ovoj dami na tako nečastan način? Evo, 
go­spo­đo, uzmi­te me za ru­ku…“

Bio je tako učtiv prema stari­ci, a njego­vo po­naša­
nje tako plemeni­to, da je ona ubrzo zabo­ravi­la kvrga­
vo li­ce od repe i gru­be drvene ru­ke, pa je razgo­varala 
s njim kao da je pravi go­spo­din.

„Da, moj go­spo­di­ne – još kad je po­čeo rat, prvo 
su naišli voj­ni­ci i sve nam uzeli, a zatim su došli raz­
boj­ni­ci, pa pljačkaju, ubi­jaju i uzi­maju šta god im je 
vo­lja. A pri­ča se da je glavni razboj­nik u ro­du s Bu­fa­
lo­ni­jevi­ma, pa imaju i po­li­tičku zašti­tu. Ne znamo 
pro­sto ko­me da se požalimo!“

„Bu­falo­ni­jevi, kažete? Ne svi­đa mi se zvuk tog ime­
na. Ko su oni?“

„Vrlo moćna po­ro­di­ca, go­spo­di­ne. Mi se ne usu­đu­
jemo da nalju­ti­mo Bu­falo­ni­jeve.“

„Pa, vi­še se nemoj­te plaši­ti“, odlučno reče Straši­lo. 
„Uplaši­ćemo razboj­ni­ke i oterati ih, i oni vam vi­še 
ni­kada neće či­ni­ti zlo.“

„Sočne jabu­ke“, primeti Džek s nadom pru­žaju­ći 
stari­ci njenu korpu.

„Oh, baš jesu“, složi se ona.
„I hleb izgleda uku­sno“,
„Aha“, reče stari­ca i gurnu hleb čvrsto ispod miške.
„I vrlo lep sir.“
„Da, ja vo­lim do­bro parče si­ra. Baš pri­ja uz gu­tljaj 

pi­va.“
„Nemate pi­va, zar ne?“, upi­ta je Džek osvrću­ći se 

nao­ko­lo.
„Nemam“, reče ona. „Pa, treba da krenem. Hvala 

vam, go­spo­di­ne“, reče pa se po­no­vo naklo­ni Straši­lu 
ko­ji po­di­že šešir i po­klo­ni joj se.
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Stari­ca ode.
Džek uzdahnu i po­đe za Straši­lom ko­ji je već krup­

nim ko­raci­ma žu­rio ka vrhu brda.
Kad su sti­gli na vrh, vi­deli su po­ru­šeni zamak. Jed­

na ku­la još je stajala, i neki zi­do­vi i kru­ništa, ali sve 
ostalo ležalo je na tlu prekri­veno pu­zavi­cama.

„Kakvo jezi­vo mesto“, reče Džek. „Ne bih vo­leo ni 
da mu se pri­maknem po no­ći.“

„Hrabro, Džek!“, reče Straši­lo. „Po­gledaj – eno iz­
vo­ra. Šta sam ti rekao? Pij do mi­le vo­lje, dečko.“

Bi­lo je upravo tako. Vo­da je penu­šala iz kamena 
po­red zamka i tekla u jezerce. Čim opazi izvor, Džek 
kriknu od rado­sti i zagnju­ri li­ce du­bo­ko u ledenu 
vo­du; gu­tao je i gu­tao sve dok ni­je sasvim ugasio 
žeđ.

Naj­zad je ustao i čuo kako ga Straši­lo do­zi­va.
„Džek! Džek! Ovamo! Vi­di!“
Džek pro­trča kroz vrata u podnožju ku­le i zateče 

Straši­la kako razgleda svako­jake stvari. U jednom 
uglu stajala su bu­rad s baru­tom, mu­skete, mačevi, 
bo­deži i ko­plja, u dru­gom škri­nje i ku­ti­je pune zlat­
nih novči­ća, srebrnih lanaca i svetlu­cavog dragog 
kamenja svih bo­ja, a u trećem…

„Hrana!“, uzviknu Džek.
Bi­lo je ogromnih di­mljenih šunki okačenih o ta­

vani­cu, si­reva veli­kih po­put kolskih točko­va, vena­
ca crnog lu­ka, sandu­ka s jabu­kama, pi­ta svih mo­gu­
ćih vrsta, hleba, keksa i nebro­jeno mno­go zači­nje­
nih ko­lača, voćnih ko­lača, ko­lača od maslaca i ko­la­
ča s medom.
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Ni­je bi­lo svrhe ni da po­ku­ša da se odu­pre. Džek 
zgrabi jednu pi­tu veli­ku kao njego­va glava; trenu­tak 
kasni­je sedeo je usred brdâ hrane i veselo žvakao, 
dok ga je Straši­lo zado­volj­no po­smatrao.

„Baš smo imali sreće što smo ovo našli“, reče Straši­
lo. „A ni­ko uopšte i ne zna za ovo. Kad bi samo ona 
stara go­spo­đa znala za ovo skro­vište, mo­gla bi da 
do­đe i po­slu­ži se, pa vi­še ne bi bi­la si­ro­mašna.“

„Pa“, reče Džek, pro­gu­tavši zalo­gaj pi­te i uzevši 
zači­njeni ko­lač, „ni­je baš tako, go­spo­daru. Kladim 
se da sve ovo pri­pada razboj­ni­ci­ma, pa bi nam bo­lje 
bi­lo da se što pre izgu­bi­mo odavde, jer ako nas uhva­
te, preseći će nam grkljane.“

„Ali ja nemam grkljan.“
„Pa, ja imam, i ne želim da ga neko preseče“, reče 

Džek. „Slu­šaj­te – ne mo­žemo ostati ovde – haj­de da 
uzmemo nešto hrane i zbri­šemo.“

„Sti­di se“, reče oštro Straši­lo. „Gde ti je hrabrost? 
Gde ti je čast? Preplaši­ćemo mi te razboj­ni­ke, tako 
ćemo ih uplaši­ti da će po­beći i ni­kada se vi­še neće 
vrati­ti. Ne bi me iznenadi­lo da do­bi­jemo neku veli­ku 
nagradu. Mi­slim, mo­žda me čak imenu­ju za voj­vo­
du! Ili mi daju zlatnu medalju. Ne, to me uopšte ne 
bi začu­di­lo.“

„Pa“, reče Džek, „mo­žda i ho­će.“
Straši­lo odjednom po­kaza hrpu slame.

„Oh – po­gledaj – šta je to?“, reče.
Nešto se micalo. Malo bi­će veli­či­ne mi­ša slabašno 

je pu­zi­lo po razbacanoj slami. Obo­ji­ca su se sagnu­la 
da vi­de šta je to.

„To je mala pti­ca“, reče Džek.
„To je mala so­va, eto šta je“, stro­go reče Straši­lo. 

„Njeni ro­di­telji uopšte nemaju osećaj odgo­vorno­sti.“ 
Po­gledaj to gnezdo tamo go­re! Či­sta opasnost.“

Po­kazao je neu­redni čvor od granči­ca u pu­ko­ti­ni 
vi­so­ko na zi­du.

„Pa, mo­že da se uči­ni samo jedno“, reče. „Ti ču­vaj 
stražu, Džek, dok ja vraćam ovo dete u njego­vu ko­
levku.“

„Ali…,“ po­ku­ša Džek da se po­bu­ni.
Straši­lo ni­je obratio pažnju. Sagnuo se, uzeo pti­či­

cu i nežno je spu­stio u džep, cokću­ći ti­ho da je smi­ri. 
Zatim je po­čeo opasni uspon uz glatki zid, zabadaju­
ći ru­ke i no­ge u pu­ko­ti­ne.

„Go­spo­daru! Pazi­te se!“, po­vi­ka Džek, gro­zni­čav od 
strepnje. „Ako padnete, slo­mi­ćete se kao su­va grana!“

Straši­lo ga ni­je slu­šao jer se iz sve snage usredsre­
dio na penjanje. Džek otrča do vrata i po­gleda nao­
ko­lo. Spuštala se tama, ali ni­je bi­lo ni­kakvog znaka 
od razboj­ni­ka. Vratio se trkom natrag i vi­deo Straši­
la vi­so­ko na zi­du kako se drži jednom ru­kom, dru­
gom traži po džepu, a zatim je po­di­že i pažlji­vo spuš­
ta malu pti­cu natrag u gnezdo.

„Sada bu­di mirna“, reče stro­go. „Nema vi­še mi­go­
ljenja, razu­meš? Ako ne umeš da letiš, onda se ne mi­
go­lji. A kad ti vi­dim ro­di­telje, po­razgo­varaću malo 
s nji­ma.“

Onda se spustio niz zid. To je delo­valo to­li­ko opa­
sno da se Džek jedva usu­đi­vao da gleda, ali Straši­lo 
je naj­zad si­šao na pod i oštro otresao ru­ke.
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„Mi­slio sam da su pti­ce vaši nepri­jatelji, go­spo­da­
ru“, reče Džek.

„Deca ni­su, Džek! Ni­kako, du­še mi. Svaka časna 
oso­ba pre bi sebi odgri­zla no­gu nego što bi po­vredi­
la dete. Za ime sveta, ni­kako!“

„Au!“, reče Džek.
Dok se Straši­lo mo­tao po ru­ševi­nama gledaju­ći 

u sve s veli­kom znati­željom, Džek je uzeo neko­li­ko 
pi­ta, veknu hleba i desetak jabu­ka i sve to stavio u 
ko­žnu torbu ko­ju je pro­našao okačenu na ku­ku po­
red mu­sketa. Sakrio je torbu u bršljan ko­ji je rastao 
napo­lju preko obo­renog zi­da.

Sunce je do tada već zašlo i vladao je sko­ro pot­
pu­ni mrak. Džek sede na jedan kamen i razmi­sli o 
razboj­ni­ci­ma. Šta rade s lju­di­ma ko­je uhvate? Oni 
ni­su kao straši­la, ili kao časni lju­di; vero­vatno su vi­še 
nalik voj­ni­ci­ma. Si­gurno či­ne strašne stvari, reci­mo, 
vežu čo­veka i seckaju ga ko­mad po ko­mad, ili ga oka­
če iznad vatre, ili mu gurnu sto­no­ge u nos.

Neko ga kucnu po ramenu i Džek s kri­kom 
po­sko­či.

„Časti mi“, reče Straši­lo s di­vljenjem, „to je lepa 
galama. Hteo sam samo da ti kažem da razboj­ni­ci 
do­laze.“

„Šta?“, užasnu­to reče Džek.
„Haj­de, haj­de“, reče Straši­lo. „To je mala gru­pa 

– nema ih vi­še od dvadeset, rekao bih. A ja imam 
plan.“

„Da ču­jem, brzo!“

„Do­bro. Evo: sakri­ćemo se u zamku dok oni 
ne uđu, a onda ćemo ih uplaši­ti pa će po­beći. Šta 
kažeš?“

Džek je bio nem. Straši­lo se ši­ro­ko osmehi­vao.
„Haj­demo“, reče. „Našao sam odlično mesto za 

skri­vanje.“
Bespo­mo­ćan, Džek po­đe za svo­jim go­spo­darom 

natrag u ku­lu i po­gleda u po­lu­tami svu­da oko sebe.
„Gde je to odlično mesto za skri­vanje?“, upi­ta.
„Pa, eno ga tamo!“, reče Straši­lo po­kazu­ju­ći na ugao 

pro­sto­ri­je ko­ji se jasno vi­deo. „Neće ni po­mi­sli­ti da 
po­gledaju tamo.“

„Ali – ali – ali…“
Džek je već čuo to­pot konj­skih ko­pi­ta spo­lja. Sti­

snuo se sa Straši­lom u ugao, stegnuo ko­lena kako 
bi prestala da udaraju jedno u dru­go, stavio dlano­
ve preko oči­ju da ga ni­ko ne vi­di i čekao da razboj­
ni­ci uđu.


